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MUELSO_F DELIVERY._VZ

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita cichiasata; Ca
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggie:
Quantita Imballi:

Conformita alle schede djmballo: 5]
Data controlle; 104

Firma R‘

Dear Sir or Madam:

~ WURTH

Warih Industrie Service GmbH & Co, KG - Drillberg « B-97980 Bad Mergenthelm DELIVE RY NOTE
agra P AR
“Magna PT S.p.A. '
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 84952338
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
[TALY Sold to Party 1452539
ABOUITASS Do e h szl
Shipping T S0
Coo G {’QG?H! Sh:gg:gg Pi?net Cenral siltc;re
Page . 2
KU e 5] NE - NAG E L S.rl A \“D © i Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact in Bad Mergentheim

Stephanie Kdhler

T 07631 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie koehler@wuerth-
industrie.com

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 31.07.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kshler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
. 10 0991882909 094 150 3,600 PC
10 Automotive artlcles 39269097 44.64 KG
A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305372454 E-DK 900 PC
11.160 KG
Lot 4305429408 E-DK 2,700 PC
33.480 KG
Customer Iltem Number 2517817800
Shipping Point
WKL2

*PU = Pack unit

Wiarh Industria Service GmbH & Co. KG - 57980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 {0)7931 91-4000 - info@wuerlh-industrie.com - www.wuerth-industrie.com
Addrass: Drillbarg - 87680 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimited partner: Wirth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kanzelsau, county court Stutigart HRB 590633

Menaging Directors: Rainer Blrkert, Ralf Gehringer, Martin Jaut, Marcus Otto, Eberhard Schouber
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Mitterite N® partita IVA Data f Date i

Sender VAT-ID-No,
Q5-AUG—-2019

WURTH INDUSTRIE

DRILLBERG
D-37380 BAD MERGENTHEIM

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro} Grdine di trasporto
Collection address Order code

ZNJ-EC-0205739

Candizieni di trasporta/Delivery temms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbrica
Destinatario  ° pariita IVA fiee domdie || exworts DHL. FREIGHT GHMBH
Consignea VAT-ID-No. D sdoganzta D E:négoganatn HEILBRONN
. LEIMENGRUBE 9
e Deedt” | D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGBNO oo [idormss| Talz+49 7941 988 O
i Fax:+49 7941 988 319
UVIA DETI CICLAMINI 4 others
I-70026 MODUGNO EXW
Assleurazions complementare | Numero di dossier
ez i conseqna gl mres Addlt_:nnal transport inswrance | Terminal reference
Delivery address I:]ﬂ D o
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assieurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
4 Mgl IMP-~-INW-S92464
Terminal di amivo Nurnero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff numhber | Gross weightinkg Value (with currency)
84952038/ 711. 40
S| PLE | B4952038/

EX WORKS ool atanin s | ot e waghein s
Din. X mx X tm= 4'8053 M 0. 00 1‘! 200. 0C 7i1.0
Richieste particolari / Special consignments
{struzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

8493520387 2039/ 2338/ 2943 /2944

A

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Ritiro dal mittente Copsegna &l destinatario IMPORTANT T'mbro e ﬁn'na del mi
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, trarspart damages have to be noted on the transpart order oD} %tll;r S. r.
upon deliveyy of the consignmeat. Damages not vishle extemally
Data / Date - Data / Date | witing to the responsibie EUROCONNECT terminal witin 7 days 70025 Modugnd (BA)
~ Via et Gicladjini, sac-
Orario { Time Orario / Time
Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters d
. x nserva 1
saikevyuto

HtA
1da su qu ‘-lT.a [ quu........,

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traspgrto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see ovetleaf). 2




